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Main Circuit Breaker

1. Pull the conductors into the enclosure. Use approved wire 
clamps, conduit bushings, or other approved methods to secure 
the conductor to the enclosure and prevent damage to the 
conductor insulation.

2. Connect the main and neutral wires.

a. Install the main and neutral wires according to the load center 
wiring diagram.

b. Connect the service ground, equipment grounding wire, or both 
as required by the local electrical code.

c. Torque each connection to the value specified on the load center 
wiring diagram attached to the enclosure.

3. If required by the local code, install the enclosed green neutral 
bonding screw through the hole in the neutral bar. Thread the screw 
into the hole in the enclosure and torque to the value specified on the 
card shipped with the bonding screw.

Branch Circuit Breaker Installation and Removal

Standard Branch Circuit Breakers

Installation

1. Determine the wiring or conduit requirements for the branch circuit.

2. Turn OFF (O) circuit breaker.

3. Install the wire terminal end of the circuit breaker to the mounting rail 
and push inward until the plug-on jaw fully engages the bus bar 
connector. Keep the bottom of the circuit breaker case against the 
mounting rail. See “Installation” in Figure 4 on page 5.

WARNING

HAZARD OF PERSONAL INJURY OR EQUIPMENT DAMAGE

This equipment is designed and tested by Schneider Electric to performance levels 
which exceed Underwriters Laboratories (UL®) standards.

Use of other than Square D circuit breakers may adversely affect user safety and impair 
reliability. Schneider Electric disclaims all liability for damage, injury, or non-performance 
caused by the use or failure of non-Square D circuit breakers.

Failure to follow this instruction can result in death or serious injury.
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Accesorio de placas de relleno del generador 

El accesorio de placas de relleno del generador se utiliza para tapar 
los agujeros del gabinete reservados para el mecanismo de 
transferencia automática. El accesorio de placas de relleno del 
generador debe solicitarse por separado.

NOTA: No conecte el generador al centro de carga sin antes haber 
instalado el accesorio de placas de relleno del generador.

Interruptor automático principal

1. Jale los conductores hacia el interior del gabinete. Utilice 
abrazaderas para cables aprobadas, pasamuros de tubo conduit 
u otros métodos aprobados para sujetar el conductor al gabinete 
y evitar daños al aislamiento de los conductores.

2. Conecte los cables del dispositivo principal y neutro.

a. Instale los cables del dispositivo principal y neutro según el 
diagrama de alambrado del centro de carga.

b. Conecte el cable de puesta a tierra del equipo o de tierra de 
acometida, o ambos según lo requiera el código eléctrico local.

c. Apriete cada conexión en el valor especificado en el diagrama 
de alambrado del centro de carga adherido al gabinete.

3. Si lo requiere el código local, instale el tornillo de sujeción del neutro 
verde, incluido, insertándolo por el agujero en la barra del neutro. 
Rosque el tornillo por el agujero en el gabinete y apriételo en el valor 
especificado en la tarjeta incluida con el tornillo de sujeción.

Instalación y desmontaje del interruptor automático derivado

ADVERTENCIA
PELIGRO DE LESIONES PERSONALES O DAÑO AL EQUIPO

Este equipo ha sido diseñado y probado por Schneider Electric y supera las normas 
de nivel de rendimiento establecidas por Underwriters Laboratories (UL®).

El uso de otros interruptores automáticos que no sean marca Square D puede afectar 
negativamente la seguridad del usuario y deteriorar la confiabilidad del equipo. 
Schneider Electric no asume responsabilidad alguna por daños, lesiones personales 
o malfuncionamiento del equipo a causa del uso de interruptores automáticos que no 
sean de la marca Square D.

El incumplimiento de esta instrucción puede causar la muerte o lesiones serias.
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Interruptores automáticos derivados en tándem

Instalación

Instale interruptores automáticos en tándem QOT sólo en los centros 
de carga de una fase marcados para su uso con este tipo de 
interruptores. Consulte el diagrama de alambrado en el centro de 
carga para conocer la ubicación de su instalación.

1. Determine los requisitos del alambrado o tubo conduit para el 
circuito derivado.

2. Desconecte (O) el interruptor automático.

3. Sostenga el interruptor automático en tándem en un ángulo de 
30° a 45°.

4. Instale el extremo de terminal del cable del interruptor automático 
en el riel de montaje y haga presión hacia el interior hasta que la 
mordaza enchufable enganche completamente el conector de 
barras. Revise el extremo terminal del interruptor automático y 
asegúrese de que esté bien enganchado en el riel de montaje. 
Consulte “Instalación” en la figura 5 en la página 7.

5. Quite aislamiento necesario del cable derivado. Instale el cable 
derivado en la terminal de carga del interruptor automático derivado.

6. Apriete las conexiones de cada interruptor automático derivado 
en el valor especificado en el interruptor.

7. Apriete cada conexión de neutro y tierra en el valor especificado 
en el diagrama de alambrado del centro de carga adherido 
al gabinete.

Desmontaje

1. Desconecte (O) el interruptor automático.

2. Para desconectar la mordaza enchufable del conector, jale el 
interruptor automático hacia fuera hasta que se desenganche del 
riel. Consulte “Desmontaje” en la figura 5 en la página 7.
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Electrical equipment should be installed, 
operated, serviced, and maintained only by 
qualified personnel. No responsibility is assumed 
by Schneider Electric for any consequences 
arising out of the use of this material.

Solamente el personal especializado deberá instalar, 
hacer funcionar y prestar servicios de mantenimiento al 
equipo eléctrico. Schneider Electric no asume 
responsabilidad alguna por las consecuencias 
emergentes de la utilización de este material.
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